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Austatud esimehed

Eelarvekontrollikomisjonile tehti eespool nimetatud menetluse raames ülesandeks esitada 
arvamus väliskomisjonile ja eelarvekomisjonile. Komisjon otsustas 29. novembri 2023. aasta 
koosolekul esitada arvamuse kodukorra artikli 56 kohase tavamenetluse alusel. 2024. aasta 
veebruari ajakava muutmise tõttu ei olnud see enam võimalik ja menetlust muudeti, et esitada 
Teile eelarvekontrollikomisjoni arvamus kirja vormis. Eelarvekontrollikomisjon arutas 
küsimust oma 22. veebruari koosolekul ning võttis nimetatud koosolekul arvamuse vastu.

Arvamus koosneb järgmistest muudatusettepanekutest, mille kooskõlas arvamuste 
tavapärasele käsitlemisega kodukorra artikli 56 kohaselt palun panna hääletusele raporti 
hääletamisel Teie komisjonides.
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CONT 1

Põhjendus 41 a (uus)

Selleks et toetada asjakohast läbipaistvuse taset, mis aitab kaitsta ELi finantshuve, on 
rahastust antava toetuse lõppsaajaks füüsiline isik või üksus, kes saab de facto ELi rahalisi 
vahendeid, olles avaliku sektori hankija puhul töövõtja või alltöövõtja. Valitsuse 
ministeeriume, asutusi või organeid, kes jälgivad, reguleerivad või haldavad rahalisi 
vahendeid, tuleks käsitada lõppsaajatena ainult siis, kui nad ise on seotud töö või teenuse 
teostamise ja otsese rakendamisega ning kannavad sellega seotud kulud.

CONT 2

Põhjendus 45 a (uus)

Komisjon peaks tagama liidu finantshuvide tulemusliku kaitsmise rahastu kasutamisel. 
Selleks tuleks luua sõltumatu audiitornõukogu, kes annaks komisjonile teavet vahendite 
võimaliku halva haldamise kohta ja tagaks, et kinnitav avaldus on saadud sõltumatu 
välisauditi alusel. Kooskõlas määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikega 1 tuleks 
audiitornõukogule kehtestada Euroopa Prokuratuurile aru andmise kohustus. Selline teave 
tuleks vajaduse korral teha kättesaadavaks OLAFile ja Euroopa Prokuratuurile ning 
vajaduse korral asjaomastele Lääne-Balkani toetusesaaja ametiasutustele. Komisjonil 
peaks olema õigus liidu delegatsiooni abiga kontrollida, kuidas Lääne-Balkani toetusesaaja 
rakendab rahalisi vahendeid kogu projekti kestuse jooksul. Komisjonile tuleks tagada 
piisavad rahalised vahendid ja inimressursid auditi ja kontrollide tegemiseks. 
Audiitornõukogu peaks tagama korrapärase dialoogi ja koostöö Euroopa Kontrollikojaga. 

CONT 3

Põhjendus 48

Lisaks peaksid toetusesaajad andma audiitornõukogule ja komisjonile viivitamata teada 
õigusnormide rikkumisest, sealhulgas kelmustest või pettustest, mille halduslik või kohtulik 
tuvastamine on esmakordne, ning hoidma neid kursis haldus- ja kohtumenetluste 
edenemisega. Et viia selline teavitamine vastavusse liikmesriikide hea tavaga, peaks see 
olema elektrooniline, kasutades komisjoni loodud rikkumisjuhtumite haldamise süsteemi.

CONT 4

Põhjendus 48 a (uus)

Rahastu eesmärkide saavutamise mõõtmiseks peaksid komisjon ja toetusesaaja kehtestama 
selge seose toetusesaajale kättesaadavaks tehtud summade, tagastamatu rahalise toetuse ja 
laenude ning näitajate saavutamisega seotud kulude vahel.

CONT 5

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 8 a (uus)

„Lõppsaaja“ – töövõtja, alltöövõtja, tasustatud välisekspert või rahastu raames auhindu või 
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rahalisi vahendeid saav isik või üksus.

CONT 6

Artikkel 4 – lõige 7

Komisjon aitab koostöös liikmesriikide ja toetusesaajatega täita liidu kohustust suurendada 
abi andmise läbipaistvust ja vastutust abi andmise eest sisekontrollisüsteemide ja 
pettustevastase poliitika rakendamise ja karmistamise kaudu ning tehes teabe abi mahu ja 
jaotuse kohta kohustuslikult lõppsaaja tasandil kättesaadavaks veebipõhistes andmebaasides 
ning tagab, et andmed on võrreldavad, hõlpsalt kättesaadavad ning neid on lihtne jagada ja 
avaldada.

CONT 7

Artikkel 5 – lõige 1

Rahastust toetuse andmise eeltingimus on, et toetusesaajad jätkuvalt järgivad ja austavad 
tulemuslikke demokraatlikke mehhanisme, sealhulgas parlamentaarset mitmeparteisüsteemi, 
ja õigusriigi põhimõtet, pidades silmas ka ohtu ELi finantshuvidele, ning tagavad 
inimõigustega, sealhulgas vähemuste hulka kuuluvate isikute õigustega seotud kohustuste 
austamise. Teine eeltingimus on see, et Serbia ja Kosovo osalevad konstruktiivselt oma suhete 
normaliseerimises, et täielikult täita kõik kohustused, mis tulenevad suhete 
normaliseerimisele suunatud lepingust ja selle rakenduslisast ning kõigist varasematest 
dialoogikokkulepetest, ning alustada läbirääkimisi suhete normaliseerimist käsitleva 
laiaulatusliku lepingu üle.

CONT 8

Artikkel 5 – lõige 2

Komisjon jälgib lõikes 1 sätestatud eeltingimuste täitmist enne toetusesaajatele rahastust 
vahendite eraldamist ja kogu rahastust toetuse andmise perioodil, võttes nõuetekohaselt 
arvesse viimast laienemispaketti. Komisjon võib vastu võtta otsuse, milles järeldatakse, et 
mõned neist eeltingimustest ei ole täidetud, ning jätab sellistel juhtudel artiklis 21 osutatud 
rahalised vahendid eraldamata, olenemata artikli 16 lõikes 3 osutatud maksetingimuste 
täitmisest.

CONT 9

Artikkel 6 – lõige 6

Lõike 2 punktis b osutatud vahendeid võib kasutada rahastu rakendamiseks antava tehnilise ja 
haldusabi jaoks, näiteks mõjuhinnanguteks, ettevalmistavaks tegevuseks, järelevalveks, 
kontrolliks, auditeerimiseks ja hindamiseks, mis on vajalikud rahastu haldamiseks ja 
eesmärkide saavutamiseks, eelkõige uuringuteks, ekspertide kohtumisteks, koolitusteks, 
konsultatsioonideks toetusesaaja ametiasutustega, konverentsideks, sidusrühmadega 
konsulteerimiseks, teabe- ja kommunikatsioonimeetmeteks, sealhulgas kaasavaks 
teavitustegevuseks, ning käesoleva määruse eesmärkidega seotud liidu poliitiliste prioriteetide 
tutvustamiseks, IT-võrkudega seotud kulutusteks, mis keskenduvad infotöötlusele ja -
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vahetusele, tööalaselt kasutatavateks infotehnoloogiavahenditeks, samuti kõigi muude kulude 
katteks peakorteris ja liidu delegatsioonides, mis on seotud rahastu jaoks vajaliku haldus- ja 
koordineerimistoega. Samuti võib katta kulusid, mis on seotud sellise toetava läbipaistvuse 
tegevusega nagu projektide või programmide kvaliteedi kontroll ja järelevalve kohapeal, ning 
reformide ja investeeringute hindamisel ja rakendamisel korraldatava kogemusnõustamise ja 
ekspertidepoolse nõustamise kulusid. Kui vahendeid kasutatakse auditeerimise eesmärgil, 
avalikustatakse ja välditakse huvide konflikti auditit teostava üksuse ja selle üksuse muu 
tegevuse vahel rahastu raames, nagu nõustamine või haldus- ja koordineerimistoetus, 
projektide kvaliteedikontroll ja järelevalve.

CONT 10

Artikkel 8 – lõige 6 – sissejuhatav osa

Lõigetes 1 ja 3 osutatud rahastamiskõlblikkuse eeskirju, tarnete ja materjalide päritolu ning 
lõikes 4 osutatud füüsiliste isikute kodakondsust võib piirata hankemenetlustes osalevate 
juriidiliste isikute kodakondsuse, geograafilise asukoha või laadi ning tarnete ja materjalide 
geograafilise päritolu alusel järgmistel juhtudel audiitornõukogu eelneval nõusolekul:

CONT 11

Artikkel 9 – lõige 3

Toetusesaajatele antakse toetust, sealhulgas eelmakseid, alles pärast seda, kui komisjon on 
andnud positiivse hinnangu artiklis 5 sätestatud eeltingimuste täitmise kohta ja pärast 
asjaomaste rahastulepingute ja kohaldatavate laenulepingute jõustumist.

CONT 12

Artikkel 9 – lõige 5 – punkt e a (uus)

artiklis XX osutatud audiitornõukogu kohustuste tunnustamine ja Lääne-Balkani 
toetusesaajatega tehtava koostöö alused;

CONT 13

Artikkel 9 – lõige 5 – punkt f

meetmed õigusnormide rikkumiste, pettuste, korruptsiooni ja huvide konfliktide 
ennetamiseks, avastamiseks, uurimiseks ja kõrvaldamiseks ning kohustus viivitamata 
teavitada audiitornõukogu, komisjoni, OLAFit ja vajaduse korral Euroopa Prokuratuuri 
kahtlustatavatest ja tegelikest õigusnormide rikkumiste, pettuse, korruptsiooni, huvide 
konflikti ja muu ebaseadusliku tegevuse juhtumitest, mis mõjutavad rahastu raames 
eraldatud vahendeid ning nende järelmeetmeid, sealhulgas juhul, kui need on seotud 
laenulepingu alusel fondi rakendava üksusega;

CONT 14

Artikkel 9 – lõige 5 – punkt g

artiklites 22 ja 23 osutatud kohustused, sealhulgas täpsed eeskirjad ja ajakava, mille kohaselt 
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toetusesaaja andmeid kogub ning need komisjonile, Euroopa Kontrollikojale, OLAFile ja 
vajaduse korral Euroopa Prokuratuurile kättesaadavaks tehakse, sealhulgas laenulepingu 
alusel fondi rakendava üksuse valduses olev teave;

CONT 15

Artikkel 9 – lõige 5 – punkt g a (uus)

tagada audiitornõukogu määratud sõltumatule välisaudiitorile samasugune juurdepääs 
teabele ja õigus teha kohapealseid kontrolle, nagu on komisjonil ja kontrollikojal;

CONT 16

Artikkel 12 – lõige 1 – lõik 2

Maksetingimuste täitmine käivitab rahaliste vahendite täieliku või osalise eraldamise 
olenevalt tingimuste täitmise tasemest ja artiklis 5 nimetatud eeltingimuste täitmisest.

CONT 17

Artikkel 13 – lõige 1 – punkt a a (uus)

läbirääkimiste 32. peatükiga seotud reformid, eelkõige seoses riigi rahanduse juhtimise ja 
sisekontrolliga ning pettusevastase võitlusega, samuti 23. ja 24. peatükiga, eelkõige seoses 
õigusemõistmise, korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevusega, ning 8. peatükiga, milles 
käsitletakse eelkõige riigiabi kontrolli.

CONT 18

Artikkel 13 – lõige 1 – punkt d

reformide ja investeeringute õiguslikult siduv ajakava ning rahaliste vahendite eraldamise 
kavandatud maksetingimused selgete ja mõõdetavate kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete vahe-
eesmärkidena, mis tuleb saavutada hiljemalt 31. augustiks 2027;

CONT 19

Artikkel 13 – lõige 1 – punkt e

toetusesaaja kord, millega tagatakse reformikava tulemuslik järelevalve, aruandlus ja 
hindamine, kohaldades parema õigusloome suunistes sätestatud meetodeid, sealhulgas 
lõikes 2 sätestatud asjakohased näitajad;

CONT 20

Artikkel 13 – lõige 1 – punkt f

kirjeldus toetusesaaja süsteemi kohta, millega tulemuslikult ennetatakse, avastatakse ja 
kõrvaldatakse õigusnormide rikkumisi, pettusi, korruptsiooni ja huvide konflikte ning 
tagatakse riigiabi kontrolli eeskirjade täitmine, ning kavandatud meetmed (reformid või 
investeeringud) olemasolevate puuduste kõrvaldamiseks;
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CONT 21

Artikkel 13 – lõige 2

Reformikavad peavad olema tulemuspõhised ja sisaldama näitajaid, mille abil hinnatakse neis 
sätestatud üld- ja alaeesmärkide saavutamisel tehtud edusamme. Need näitajad peavad 
põhinema rahvusvaheliselt kokkulepitud näitajatel ja toetusesaajate poliitikaga seotud juba 
olemasolevatel näitajatel, kui see on asjakohane ja vajalik. Näitajad peavad olema võimalikult 
sidusad ka peamiste ühiste näitajatega, mis sisalduvad ühinemiseelse abi instrumendi (IPA 
III) tulemuste raamistikus, EFSD+ tulemuste mõõtmise raamistikus ja Lääne-Balkani 
investeerimisraamistikus. Näitajad peavad olema määratletud spetsiifilised, mõõdetavad, 
saavutatavad, asjakohased ja ajaliselt piiratud. Iga näitajaga nähakse ette kvantitatiivsed ja 
kvalitatiivsed künnised, et maksetingimusi saaks pidada rahuldavalt täidetuks. Näitajad 
lisatakse artiklis 15 osutatud otsusesse.

CONT 22

Artikkel 14 – lõige 4 a (uus)

Komisjon nõuab toetusesaajalt reformikavade läbivaatamist ja/või muutmist, et tegeleda 
võimalike ohtudega juhul, kui komisjoni hindamiste tulemused näitavad, et täidetud ei ole 
mõned või kõik artikli 14 lõike 3 kohased kriteeriumid. Läbivaatamine tuleks viia 
vastavusse selliste piiriüleste programmide heakskiitmise protsessiga, milles Lääne-Balkani 
riigid osalevad.

CONT 23

Artikkel 15 – lõige 3 – punkt e a (uus)

komisjoni hinnang artiklis 5 nimetatud eeltingimustele;

CONT 24

Artikkel 15 – lõige 3 – punkt e b (uus)

osalise maksmise kord, märkides täpselt iga asjakohase maksetingimuse osakaalu igas 
ettenähtud osamakses;

CONT 25

Artikkel 15 – lõige 3 – punkt e c (uus)

kuidas hinnatakse meetmete tagasi pööramist ja/või eeltingimuste täitmata jätmist pärast 
rahastu lõpuleviimist;

CONT 26

Artikkel 15 – lõige 3 – punkt e d (uus)

toetuseaaja kohustus esitada komisjoni peaarvepidajale vastuvõetav finantstagatis, mis 
moodustab 5 % reformikava finantsraamistikust. Tagatis on komisjoni nõudmisel täitmisele 
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pööratav, kui ta hindab, et pärast rahastu rakendamisperioodi lõppu on toetusesaaja 
reformikavas vähemalt ühe meetme tagasi pööranud.

CONT 27

Artikkel 20 – lõige 1

Pärast reformikava esitamist komisjonile võib toetusesaaja taotleda eelmaksete eraldamist 
kuni 7 % ulatuses käesoleva rahastu raames ette nähtud kogusummast kooskõlas artikli 6 
lõikega 4.

Eelmakseid ei tehta kättesaadavaks juhul, kui toetusesaajate kontrollisüsteemis esineb 
puudusi, mida käsitletakse reformikava erimeetmetes, nagu on kirjeldatud artikli 13 
punktis f.

CONT 28

Artikkel 20 – lõige 2

Komisjon võib taotletud eelmaksed eraldada pärast artiklis 15 osutatud rakendusotsuse 
vastuvõtmist ning rahastulepingu ja osutatud laenulepingu jõustumist. Rahalised vahendid 
eraldatakse vastavalt artikli 21 lõike 3 esimesele lausele ja tingimusel, et järgitakse artiklis 5 
sätestatud eeltingimusi, mida komisjon hindab sõnaselgelt enne rakendusotsuse 
vastuvõtmist.

CONT 29

Artikkel 21 – lõige 7

Komisjon võib vähendada tagastamatu rahalise toetuse summat (sealhulgas tasaarvestamise 
teel kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2018/1046 artikliga 102) või laenu summat, kui on 
kindlaks tehtud (sh OLAFi ja/või Euroopa Kontrollikoja esitatud info alusel) liidu 
finantshuve kahjustavad õigusnormide rikkumised, pettused, korruptsioon või huvide 
konfliktid, mida toetusesaaja ei ole kõrvaldanud, või rahastu- või laenulepingust tuleneva 
kohustuse raske rikkumine.

CONT 30

Artikkel 22 – lõige 1

Rahastu rakendamisel võtavad komisjon ja toetusesaajad kõik asjakohased meetmed liidu 
finantshuvide kaitseks, võttes arvesse proportsionaalsuse põhimõtet ja rahastu toimimise 
konkreetseid tingimusi, artikli 5 lõikes 1 sätestatud eeltingimusi ning konkreetsetes 
rahastulepingutes sätestatud tingimusi, eelkõige seoses pettuste, korruptsiooni, huvide 
konfliktide ja õigusnormide rikkumiste ennetamise, avastamise ja kõrvaldamisega. Iga 
toetusesaaja kohustub rakendama tulemuslikke ja tõhusaid juhtimis- ja kontrollisüsteeme 
(jäetakse välja „liikuma [---] poole“)ning tagab, et valesti makstud või ebaõigesti kasutatud 
summad on võimalik tagasi nõuda.

CONT 31
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Artikkel 22 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Rahastulepingus ja laenulepingutes sätestatakse toetusesaaja järgmised kohustused:

CONT 32

Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d a (uus)

sisestada kogu projekti rakendamisega seotud teave, eelkõige tulemuslikkuse ja rahalise 
rakendamise ning lõppsaajate kohta, komisjoni pakutavasse koostalitlevasse infosüsteemi;

CONT 33

Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d b (uus)

lisada maksetaotlusele järgmised dokumendid:

i) liidu vahendite haldaja kinnitus, et asjaomased maksetingimused on fondide toetusel 
täidetud, et koos maksetaotlusega edastatud info on täielik, täpne ja usaldusväärne ning et 
kehtestatud kontrollisüsteemid annavad vajalikud tagatised, et vahendeid on hallatud või 
hallatakse kooskõlas kõigi kohaldatavate reeglitega;

ii) loetelu kõigist rahastu rakendamise meetmetest, sealhulgas meetmete kirjeldus koos 
nende meetmete ja projektide täiendava riikliku rahastamise kogusummaga, kui see on 
asjakohane, esitades ühtlasi rahastust ja muudest liidu fondidest makstud vahendite 
summa, sealhulgas muudest liidu programmidest üle kantud vahendid;

iii) kokkuvõte tehtud audititest, sealhulgas avastatud puudustest ja võetud 
parandusmeetmetest;

CONT 34

Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d c (uus)

auditi, kontrolli ja eelarve täitmisele heakskiidu andmise eesmärgil

i) säilitada ja tagada liidu pädevatele asutustele, sealhulgas eelarve täitmisele heakskiidu 
andmise eest vastutavale institutsioonile juurdepääs järgmisele:

– üksikasjalikud andmed vastuvõetud rakendusmeetmete kohta, sealhulgas teave riiklike 
hankemenetluste ning vahendajate ja toetusesaajatega sõlmitud lepingute kohta, märkides 
vajaduse korral mis tahes riikliku kaasrahastamise, muude riiklike osamaksete või Lääne-
Balkani rahastamisvahendist või muudest liidu fondidest saadud toetuse kogusumma; ning

– tõendid, mis näitavad seost toetuste, tagastamatu rahalise toetuse või saadud laenude ja 
näitajate saavutamisega seotud kulude vahel.

CONT 35

Artikkel 22 – lõige 4 a (uus)
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Rahastu vahenditest rahastatavate projektide ja investeeringute, sealhulgas lõppsaajate 
korrapärane ajakohastamine (vähemalt kord iga kolme kuu tagant) avalikult kättesaadavas 
veebipõhises registris kooskõlas artikli 4 lõikes 7 sätestatud põhimõttega. Komisjon loob 
toetusesaajatele platvormi kõnealuse teabe avaldamiseks ja teabe kättesaadavaks 
tegemiseks interaktiivsel kaardil.

CONT 36

Artikkel 22a (uus)

Audiitornõukogu

1. Komisjon moodustab audiitornõukogu enne seda, kui Lääne-Balkani toetusesaajad 
esitavad esimese maksetaotluse.

2. Audiitornõukogu koosneb komisjoni nimetatud sõltumatutest liikmetest. Komisjon võib 
kutsuda audiitornõukogu tegevuses osalema liikmesriikide ja teiste rahastajate esindajaid.

3. Vähemalt viiendiku audiitornõukogu liikmetest moodustavad toetusesaajate kodanikud, 
kelle puhul on kinnitust leidnud nende suur ametialane pädevus ja ausus ning kes ei ole 
isiklikult ega ametialaselt seotud toetusesaajate riigiasutuste või ametnikega, ning 
tõendatavalt sõltumatud rahvusvahelised eksperdid, kellel on tõendatud teadmised 
toetusesaajate majandusest ja poliitilisest süsteemist.

4. Audiitornõukogu täidab oma ülesandeid täiesti objektiivselt ning tegutseb kooskõlas 
parimate kohaldatavate rahvusvaheliste tavade ja standarditega. Selle tegevus ei piira 
komisjoni, OLAFi, kontrollikoja ja (asjakohasel juhul) Euroopa Prokuratuuri volitusi.

5. Audiitornõukogu nimetab sõltumatu välisaudiitori, kes esitab iga-aastase kinnitava 
avalduse maksetaotlustele lisatud toetusesaajate ametiasutuste deklaratsioonide kohta. 
Samuti kiidab audiitornõukogu heaks sõltumatu välisaudiitori iga-aastase töökava.

6. Audiitornõukogu teeb sõltumatu välisaudiitori tähelepanekute põhjal otsuse komisjonile 
ja toetusesaajate ametiasutustele esitatavate tagasinõutavaid summasid puudutavate 
soovituste kohta ning teavitab nendest soovitustest komisjoni ja toetusesaajate ametiasutusi.

7. Audiitornõukogu tagab korrapärase dialoogi ja koostöö Euroopa Kontrollikojaga.

8. Oma ülesannete täitmisel ei küsi ega võta audiitornõukogu, selle liikmed ega töötajad 
vastu juhiseid toetusesaajate valitsuselt ega üheltki institutsioonilt, organilt või asutuselt. 
Kogu töötajate, juhtkonna ja eelarve määramisel kohaldatakse rangeid sõltumatuse 
tagatisi.

9. Audiitornõukogu aitab komisjonil võidelda rahastust eraldatud liidu rahaliste vahendite 
halva haldamisega, eelkõige rahastu eesmärkide saavutamiseks antud summadega seotud 
pettuse, korruptsiooni, huvide konfliktide ja õigusnormide rikkumisega.

10. Selleks annab audiitornõukogu komisjonile ning Euroopa Parlamendi asjaomastele 
komisjonidele ja nõukogu komiteedele korrapäraselt aru ja edastab komisjonile viivitamata 
kogu saadud või talle teada antud teabe tuvastatud juhtumi või tõsise kahtluse kohta seoses 
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avaliku sektori vahendite halva haldamisega, mis on tekkinud seoses rahastu eesmärkide 
saavutamiseks antud summadega, sealhulgas rahastu tulemuslikkusega.

Vastavalt määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikele 1 teavitab audiitornõukogu Euroopa 
Prokuratuuri igast kuriteost, mis kuulub prokuratuuri pädevusvaldkonda.

Vastavalt määruse (EL) 2017/1939 artikli 24 lõikele 1 teavitab audiitornõukogu Euroopa 
Prokuratuuri igast kuriteost, mis kuulub prokuratuuri pädevusvaldkonda.

Lisaks võtab audiitornõukogu vastu soovitused toetusesaajatele kõikidel juhtudel, kui 
toetusesaajate pädevad asutused ei ole nõukogu arvates võtnud vajalikke meetmeid, et 
ennetada, avastada ja kõrvaldada pettusi, korruptsiooni, huvide konflikte ja õigusnormide 
rikkumist, mis on mõjutanud või võivad tõsiselt ohustada rahastust kaetavate kulude 
usaldusväärset finantsjuhtimist, ning kõigil juhtudel, kui audiitornõukogu tuvastab 
puudusi, mis mõjutavad toetusesaajate ametiasutuste kehtestatud kontrollisüsteemi 
ülesehitust ja toimimist. Toetusesaajad viivad sellised soovitused ellu põhjendamatu 
viivituseta või põhjendavad, miks nad ei ole seda teinud.

Audiitornõukogu aruanded ja teave saadetakse ka OLAFile ja kohaldataval juhul Euroopa 
Prokuratuurile ning neid võidakse jagada asjaomaste toetusesaajate ametiasutustega, 
eelkõige juhul, kui nad peavad võtma meetmeid pettuste, korruptsiooni, huvide konfliktide, 
õigusnormide rikkumise või muu liidu finantshuve kahjustava ebaseadusliku tegevuse 
ennetamiseks, avastamiseks ja kõrvaldamiseks, sealhulgas seoses selle tulemuslikkusega, 
ning liidu finantshuve kahjustavate kuritegude uurimiseks ja nende eest süüdistuste 
esitamiseks.

11. Audiitornõukogule peavad olema kättesaadavad selle ülesannete täitmiseks vajalikud 
andmebaasid, registrid ja muu teave. Artiklis 9 osutatud rahastulepingus määratakse 
kindlaks audiitornõukogule teabe kättesaadavaks tegemise ja toetusesaajatelt 
audiitorkogule teabe esitamise reeglid ja üksikasjad.

12. Audiitornõukogu võib abistada komisjoni toetusesaajate toetamisel suutlikkuse 
suurendamisel võitluses avaliku sektori vahendite halva haldamise vastu.

13. Audiitornõukogu, sealhulgas nimetatud sõltumatu välisaudiitori tegevust rahastatakse 
artikli 6 lõike 2 punkti b alusel.

CONT 37

Artikkel 23 – lõige 2

Toetusesaajad annavad audiitornõukogule ja komisjonile viivitamata teada õigusnormide 
rikkumisest, sealhulgas kelmustest ja pettustest, mis on esmakordselt halduslikult või 
kohtulikult tuvastatud, ning hoiavad komisjoni kursis selliste õigusnormide rikkumisega 
seotud haldus- ja kohtumenetluste edenemisega. Need teated esitatakse elektrooniliselt, 
kasutades komisjoni loodud rikkumisjuhtumite haldamise süsteemi.

CONT 38

Artikkel 23 – lõige 3



AL\1296518ET.docx 11/13 PE758.991v01-00

ET

Lõikes 2 osutatud üksused peavad korrapärast dialoogi audiitornõukogu, Euroopa 
Kontrollikoja, OLAFi ja vajaduse korral Euroopa Prokuratuuriga.

CONT 39

Artikkel 23 – lõige 4

Komisjon võib riskianalüüsi ja riiklike auditeerimisasutustega peetava dialoogi põhjal teha 
riikliku eelarve täitmise üksikasjalikke süsteemiülevaatusi ning anda soovitusi süsteemide 
parandamiseks pärast audiitornõukoguga konsulteerimist.

CONT 40

Artikkel 24a (uus)

Lääne-Balkani rahastu tulemustabel

1. Komisjon koostab Lääne-Balkani rahastu tulemustabeli (edaspidi „tulemustabel“), 
milles näidatakse toetusesaajate reformikavade rakendamisel tehtud edusamme iga 
artiklis 3 osutatud eesmärgi puhul. Tulemustabel on rahastu tulemusaruandluse süsteem.

2. Komisjonile antakse õigus võtta käesoleva määruse täiendamiseks kooskõlas artikliga 26 
vastu delegeeritud õigusakt, milles määratakse kindlaks tulemustabeli üksikasjalikud 
elemendid, mille abil kajastada lõikes 1 osutatud rahastu rakendamise arengut.

3. Tulemustabel hakkab toimima 2024. aasta detsembriks ja komisjon ajakohastab seda 
pidevalt niipea, kui tulemusteave ja muud artikli 24a lõikes 4 kirjeldatud olulised 
dokumendid on kättesaadavad. Tulemustabel tehakse üldsusele kättesaadavaks veebisaidil 
või internetiportaalis.

4. Tulemustabelis esitatakse ka põhidokumendid, nagu reformikava, komisjoni hinnangud 
reformikavale, abisaajate maksetaotlused, komisjoni hinnang maksetingimuste täitmise 
kohta, reformikava rakendusotsus ja otsused, millega antakse luba rahaliste vahendite 
eraldamiseks.

5. Tulemustabelis esitatakse ka teave rahastu vahendite lõppsaajate kohta.

Lugupidamisega

Monika Hohlmeier Carlos Coelho

eelarvekontrollikomisjoni esimees arvamuse koostaja
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Koopia: Bernd Lange, komisjonide esimeeste konverentsi esimees ja rahvusvahelise 
kaubanduse komisjoni esimees
Younous Omarjee, regionaalarengukomisjoni esimees
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD, KELLELT ARVAMUSE KOOSTAJA SAI 
SISENDMATERJALI

Arvamuse koostaja kinnitab oma ainuvastutusel, et ei saanud mingit sisendmaterjali üksuselt 
või isikult, kes tuleks kodukorra I lisa artikli 8 kohaselt käesolevas lisas ära märkida.


